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Mass Schedule 
 

Saturday Vigil: 5:30 pm (English)
 7:15 pm (Spanish) 

 

Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am  
       & 5 pm (English)  

   1:00  &  7:00 pm  (Spanish) 
 
 

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri)
   
 

Saturday: 9 am Holy Rosary  
      Mass at 9:30 am (Bilingual/bilingüe ) 

 

HOLY HOUR:  
  Thursday 7 pm 

  

1st FRIDAY MASS: 
   8:15 am English  
   7:00 pm Spanish 

 

PERPETUAL ADORATION 
In the Chapel      Hours for adoration: 
  Sunday at 8 pm to  
  Saturday at 5:15pm 
Chapel is open 7am to 7pm if coming 
after 7pm, Please come by the office  

to get your entry code. 

 
 
 

CONFESSIONS: 
   WEDNESDAY 5:30 PM 
  & SATURDAY 3:30 PM 



12th Sunday in Ordinary Time / 120 Domingo del Tiempo Ordinario 

MINISTRIES 

ACTS: Giselle Zamago  

ALTAR SOCIETY: THRIFT STORE: Open Wednesdays  &  
      Saturdays  from 9 a.m. till Noon 

BEREAVEMENT MINISTRY: Dcn. Sean Dooley  

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS: Meet 3rd 
Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or July.   
Contact: Janet Swanson

ART & ENVIRONMENT MINISTRY: Alma Castillo 

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meet Tues.  
6 - 7:30pm & Wed. 9 to 11am in the Parish Hall contact Lupita 
Ruiz 

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (English) Meet every 
2nd & 4th Sat. at 10am  & the following Mon. at 6pm contact 
Natalia Lopez 

EXTRAORDINARY EUCHARISTIC MINISTER, 
LECTOR, USHER OR ALTAR SERVER: Contact Anita 
Moreno to join any of these ministries.  

FAMILY OF THE ROSARY  Graciela Morgan 

GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall, 
Joe Luera 

HEALING HEART: Elsa Lopez  

HIGH SCHOOL YOUTH GROUP: Lyle Pearce Beginning 
Wednesday October 4th  at 7:45pm in the Parish Hall 

HOMEBOUND: Barbara Ward   

WELCOME MINISTRY: Tony Canez  

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m. 
Steve Steele, Grand Knight   

LOVESTRONG: Tony & Isabel Canez   

SPANISH BIBLE STUDY: Meet every Monday 7:00 p.m. in 
the parish hall:  Omar Garnica 

SPANISH PRAYER GROUP: Meet every Fri. 7:00 p.m. at 
parish hall:  Rafael & Betzy Torres 

POWER POINT MINISTRY: Claudio Corrales & Gabby 
Olivares   
VOCATIONS: Elvia Armenta 

Contact the parish office for more information on 
any of the above ministries.  

We are here to Pray for you 
  Estamos aquí para orar por usted 

In our prayers let us ask the Lord for health  
for our sisters and brothers who are ill: 

En nuestras oraciones pidamos al Señor por la salud  
para nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos: 

 Finance Council President:  Barbara Stewart 
 Building Board President:   Tony Canez   
________________________________________________________________________________________________ 

CHOIR DIRECTORS 
Music Coordinator: Jorge Castellanos 

  Gil Lugo, Sat.; 5:30pm &  Sun; 7:30am  
  David Sat: 7:15pm 
  Bill Staggs, 9:15 a.m.,   

  Michelle Hernandez, 11 a.m..,   

  Jorge Castellanos, Spanish  1p.m.   

  Lilli Soto, 5 pm. or  Bill Staggs 5 pm 

  Ernesto Diaz, 7pm Sunday  or  Lupita Gonzalez 7pm Sunday 

   To join  the choir, call the director of the Mass you attend. 
_____________________________________________________________________________________________________________

ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup an 
appointment with a priest. 

INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English 
& 4th Saturday of the month in Spanish.  Please contact the  
parish office to register.  

MARRIAGE & QUINCEANERA: At least 6 months notice is 
required. Contact Deacon David at the parish office.  

RCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited. 
Please contact Timo Zepeda for more information.  

RECONCILIATION: Wed. 5:30p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by appt. 

RELIGIOUS EDUCATION: To include preparation for  
  First Communion and Confirmation    Grades K– High School.  
  Email: RE@saintmonicaconverse.net  210-658-3816  

Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu,  Linda Duncan,  Maria J., Arthur Thomas, Lisa Lee, Luis M Vega,  
Barbara Cantley,  Suzie Littrell, Helen Arispe, Alena Quintero, Irma Mendez, Nildia Johnston, Lucy Barajas, Tim Knotts, 
Lisa Lee, Douglas, Bob Andrews, Tyler Acosta,  Jo-Ann Case,  Diane Thatcher, Joanne & Sebastian, Brenda, Mary Kirby,  
Jennifer Sanchez, Jose Martinez,  John Cortez, Andrew, Velma Duran, Manuel M., Jan Beland, Dolores Vaquera & family, 
Sara Chase, Navarro, Kenia Aguilar, Ruddy Ballesteros DeLeon,  Debbie Garcia, Armando Aguero, Preston Trinkle,   
Nicanora Rodriguez, Paul D., Angel Cantu, Barbara Garza,  Evan Pesek, Laura Cynthia Peters,  Bill Eastman, Catarina Garza,  
Felix Davila, Ernesto Sosa, Connie Martinez,  Robert, Adam Thomas, Melissa, Michael Burgos, Ruben Pacheco, Rose, Christine,  
Pawlick family, Rhonda Hogan,  Barbara Rials,  Trini & Jackie Cantú, Jason Silk, Tony Rippy, Edwardo Guevara, Adalene,  
Janet Hillson, Pablo Martinez, Lucy Zamora,  Ariel & Clara Casiano, Donny Krueger, Donelia Jimenez,  Jeannie & Paul, Maria Ramos, 

Will Clouse, Roland Guerra,  Ignacio Urabazo, Becky Cortez, Francis,  Corina Silk, Jason Silk,  Olga B.,  
Judy Gutierrez Kahn, Alfredo Covarrubias & family, Sergio Martinez Ortiz, Rocio Martinez Ortiz, Derrick Hensley, 
Edith, Blanca, Juan Esquival, Rocio Martinez, Hector Balderas, Diana Palomo, Vicky Guevara, Mary Angel Garcia,  
Manuel Lozano 

 Having a Mass said for a specific prayer 
intention is a wonderful way to glorify God.  
You may request a Mass to be said for a living 
or deceased person, or for a particular 
intention. Mass intentions provide 
opportunities for prayerful remembrance of anniversaries 
and birthdays, and additional prayers for a deceased loved 
one. A donation of  $10 is requested.  

 Ofrecer una Misa para una intención específica de 
oración es una manera maravillosa de glorificar a 
Dios. Usted puede solicitar una misa para una persona 
viva o fallecida, o para una intención particular. Las 
intenciones de Misa brindan oportunidades para el 

recuerdo en oración de aniversarios y cumpleaños, y 
oraciones adicionales por  un ser querido fallecido. Se solicita 
una donación de $10 cuando se pide una intención. 

Please call the office to add the name in the bulletin.  / Por favor hablen a la oficina para agregar nombres al boletín. 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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This week altar flowers for the 
repose of the soul of:

Elvira Gomez

Mon 6/24     8:15 a.m. (SI) Charles J. Wheeler
† Juan Antu

Tue 6/25    8:15 a.m. † Holy Souls in Purgatory
† Victoria Eugenia Hernandez Bertrandt

Wed 6/26     8:15 a.m. (B) Bertha Castellanos
(SI) Conversion of Sinners
† Maria Rodriguez

Thurs    6/27     8:15 a.m. (B) Rita Pague

Fri.        6/28     8:15 p.m. † Holy Souls in Purgatory

Sat.        6/29     9:30 a.m. † Alan Pague 
† Rosa Alcala

5:30 p.m. (A) Hilaria Payumo

7:15 p.m. (SI) Parishioners of St. Monica

Sun.      6/30      7:30 a.m. (SI) 
† 

9:15 a.m. (B) John Silk 
† Camille Pitacco 
† Joe & Irma Garcia

11:00 a.m. † Irma Kotanan
† Abraham Yanez Sr.
† Andrew & Ruth Monter

1:00 p.m. (B) Tomas Gutierrez 

5:00 p.m. (SI) Conversion of Sinners

7:00 p.m. (B) Rita Pague
† Teodoro Carrasco 

MASS SCHEDULE:
The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday Masses & Mon-Sat daily 
Masses are live-streamed on Facebook.   
6

HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el 
domingo son transmitido en vivo en Facebook. 

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE
EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO

Monday/Lunes, June 24th 
Mass/ Misa 8:15 a.m. Fr. Artemio

Tuesday/Martes, June 25th 
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Rafael

Wednesday/Miércoles, June 26th
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Artemio
Confessions /Confesiones     5:30 p.m. 

Thursday/Jueves, June 27th
St. Cyril of Alexandria, Bishop & Doctor of the Church
San Cirilo de Alejandría, Obispo y Doctor de la Iglesia

Mass/Misa 8:15 a.m.  Fr. Artemio 
Holy Hour / Hora Santa     7:00 p.m.  

Friday/Viernes, June 28th
St. Irenaeus, Bishop & Martyr / San Ireneo, Obispo y Mártir

Mass/Misa 8:15 a.m.  Fr. Rafael

Saturday/Sábado,  June 29th 
SS. Peter & Paul, Apostles / San Pedro y San Pablo, Apóstoles

Rosary/Rosario 9:00 a.m. 
Mass/Misa (Bilingual)      9:30 a.m. Fr. Thumma

Confessions/Confesiones       3:30 p.m. 
Mass/Misa 5:30 p.m. Fr. Artemio
Mass/Misa 7:15 p.m. Fr. Artemio

13th Sunday in Ordinary Time
13º Domingo del Tiempo Ordinario

Sunday/Domingo, June 30th
Masses in a.m. 7:30 a.m.   Fr. Artemio 
Misas de la mañana 9:15 a.m.   Fr. Artemio

11:00 a.m.    Fr. Artemio

Masses in p.m.        1 p.m.  (Español)       Fr. Artemio
Misas de la tarde  5 p.m. (English)   Fr. Artemio

7 p.m. (Español)  Fr. Artemio

The Sanctuary Lamp is for the repose of the 

soul of:     Ed Armenta

COLLECTIONS

June 16th $ 13,686.50
Online collection    $   2,296.00

Online Collection for St. Monica School   $    15.00

Online Collection for St. Vincent de Paul  $  389.00

June 30th  Second Collection 
Peter Pence

Mass 

Intentions

In observance of the Independence 
Day the parish office will be 

CLOSED on Thursday July 4th

En conmemoración del Día de la In-
dependencia la oficina estará 

CERRADA el Jueves 4 de julio

Beginning Monday July 1st the office will 
open 9am to 5:30pm and will be closed for

lunch from 12:30 to 1pm.

A partir del Lunes 1 de Julio, la oficina estará 
abierta de 9 a.m. a 5:30 p.m. y estará cerrada 

durante el almuerzo de 12:30 a 1pm.

***New Office Hours: Beginning Monday July 1st the 
office will be open from 9am to 5:30pm and 
will be closed for lunch from 12:30 to 1pm.

***Nuevo Horario de Oficina: A partir del Lunes 1 de 
Julio, la oficina abrirá de 9 am a 5:30 pm y estará 
cerrada durante el almuerzo, de 12:30 pm a 1 pm.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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St. Monica Catholic School
Dragon Tales

Registration now open for the 
2024/2025 School Year 

For more information call 210-658-6701
A faith filled education is a wonderful gift to 

give your child a gift that no one can ever take  
away from them. 

Ya está abierta la inscripción para el
Año 2024/2025

Para mas información llame al  210-658-6701
Una educación llena de fe es un regalo maravi-
lloso para darle a su hijo un regalo que nadie 

podrá quitarle.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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“Pastor’s Voice”  
12th Ordinary Sunday: Reflection on 2 Corinthians 

5:17: Embracing Our New Life in Christ 

Dear St. Monica family,

In 2 Corinthians 5:17, St. Paul proclaims, "So whoever is in 
Christ is a new creation: the old things have passed away; 
behold, new things have come." This powerful message 
speaks to the transformative power of Christ in our lives, 
calling us to embrace the newness that comes from our 
relationship with Him.

In today's fast-paced and ever-changing world, it is easy to 
feel overwhelmed by past mistakes, regrets, and the burdens 
of life. We often carry the weight of old habits, failures, and 
negative experiences. However, St. Paul reminds us that in 
Christ, we are given a fresh start. Our old selves, with all 
their flaws and shortcomings, have passed away. In Christ, 
we are renewed and transformed.

This renewal is not just a one-time event but an ongoing 
process. Being a new creation in Christ means continuously 
growing and allowing His love and grace to shape our lives. 
It means letting go of past hurts and embracing forgiveness, 
both for ourselves and others. It means living with hope and 
purpose, knowing that God is working in us and through us to 
bring about His kingdom.

In our daily lives, we can embrace this new creation by 
making conscious choices that reflect our identity in Christ. 
This might involve adopting a more positive attitude, seeking 
reconciliation in strained relationships, or stepping out in 
faith to serve others. It means recognizing that our value and 
worth come from being beloved children of God, not from 
our past or our achievements.

As we navigate the complexities of modern life, let us 
remember that we are new creations in Christ. The old has 
passed away, and new things have come. Let us live in the 
joy and freedom that comes from this truth, allowing it to 
guide our actions and interactions. God bless you and God 
bless America.

Let us pray: "Lord, thank You for making us new creations in 
Christ. Help us to let go of the past and embrace the new life 
You offer. Fill us with Your love and grace so that we may 
reflect Your light in the world. Amen."

Yours in Christ, 

Rev. Thumma Prathap 
June 22nd & 23rd, 2024

“Voz del Pastor’ 
12º Domingo Ordinario: Reflexión sobre 2 Corintios 

5:17: Abrazando Nuestra Nueva Vida en Cristo 

Querida familia de Santa Mónica,

En 2 Corintios 5:17, San Pablo proclama: "De modo que todo 
aquel que está en Cristo, nueva criatura es; las cosas viejas 
pasaron; he aquí, cosas nuevas son hechas". Este poderoso 
mensaje habla del poder transformador de Cristo en nuestras 
vidas, llamándonos a abrazar la novedad que proviene de 
nuestra relación con Él. 

En el mundo actual, acelerado y en constante cambio, es fácil 
sentirse abrumado por los errores del pasado, los 
arrepentimientos y las cargas de la vida. A menudo cargamos 
con el peso de viejos hábitos, fracasos y experiencias negativas. 
Sin embargo, San Pablo nos recuerda que en Cristo se nos da un 
nuevo comienzo. Nuestro viejo yo, con todos sus defectos y 
deficiencias, ha fallecido. En Cristo somos renovados y 
transformados. 

Esta renovación no es sólo un evento único sino un proceso 
continuo. Ser una nueva creación en Cristo significa crecer 
continuamente y permitir que Su amor y gracia moldeen 
nuestras vidas. Significa dejar atrás las heridas del pasado y 
aceptar el perdón, tanto para nosotros mismos como para los 
demás. Significa vivir con esperanza y propósito, sabiendo que 
Dios está obrando en nosotros y a través de nosotros para 
realizar Su reino. 

En nuestra vida diaria, podemos abrazar esta nueva creación 
tomando decisiones conscientes que reflejen nuestra identidad 
en Cristo. Esto podría implicar adoptar una actitud más 
positiva, buscar la reconciliación en relaciones tensas o dar un 
paso de fe para servir a los demás. Significa reconocer que 
nuestro valor y autoestima provienen de ser hijos amados de 
Dios, no de nuestro pasado o nuestros logros. 

Mientras navegamos por las complejidades de la vida moderna, 
recordemos que somos nuevas creaciones en Cristo. Lo viejo ha 
pasado y han llegado cosas nuevas. Vivamos en la alegría y la 
libertad que provienen de esta verdad, permitiéndole guiar 
nuestras acciones e interacciones. Dios los bendiga y Dios 
bendiga a Estados Unidos. 

Oremos: "Señor, gracias por hacernos nuevas creaciones en 
Cristo. Ayúdanos a dejar atrás el pasado y abrazar la nueva vida 
que Tú ofreces. Llénanos de Tu amor y gracia para que 
podamos reflejar Tu luz en el mundo. . Amén." 

Suyo en Cristo,

Rev. Thumma Prathap 

22 y 23 de Junio del 2024

Thank you every one for sending in your pictures of 
birthday’s, wedding anniversary and special 
accomplishments.    

We will need your July Birthdays, anniversary 
or accomplishment  pictures by June 26th 

to: parish@saintmonicaconverse.net 
or come by the parish office

Gracias a todos los que mandaron sus fotos de  
cumpleaños, aniversario de bodas y ocasiones  
especiales.    

Necesitamos sus fotos de los cumpleaños, 
aniversario, ocasiones especiales de 

Julio para el 26 de  Junio 

a:   parish@saintmonicaconverse.net 
o pase por la oficina.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Christian Initiation Corner

June
The great Solemnity of Pentecost marked the 
great gift of the Holy Spirit to those God the 
Father calls to be his own. Perhaps you can 
think of someone who longs to have a closer 
relationship with our Heavenly Father. Can you 
plant the seeds of hope as you speak of our Father’s loving 
care, and his everlasting promises fulfilled in the sending of 
his Son, and the indwelling of the Holy Spirit? Ask about 
the Inquiry sessions for those who are not baptized, are of 
other faiths or are adult Catholics who were not confirmed, 
please contact Timo Zepeda:  
rcia@saintmonicaconverse.net

Please pray for all our Catechumen and Candidates…

If you have questions or are interested in assisting, please 
contact Timo Zepeda: rcia@saintmonicaconverse.net

Rincón de la Iniciación Cristiana 

Junio
La gran solemnidad de Pentecostés marcó el gran 
don del Espíritu Santo a aquellos que Dios el Padre 
llama a ser suyos. Tal vez puedas pensar en alguien 
que anhela tener una relación más cercana con 
nuestro Padre Celestial. ¿Puedes plantar las 

semillas de la esperanza mientras hablas del cuidado amoroso 
de nuestro Padre, y de sus promesas eternas cumplidas en el 
envío de su Hijo, y de la morada del Espíritu Santo? Pregunte 
sobre las sesiones de consulta para aquellos que no están 
bautizados, son de otras religiones o son católicos adultos que 
no fueron confirmados,  favor de contactar a Bertha 
Castellanos: rica@saintmonicaconverse.net 

Por favor, ore por todos nuestros catecúmenos y candidatos...

Si tiene preguntas o está interesado en asistir, póngase en 
contacto con Bertha Castellanos:
rica@saintmonicaconverse.net

With bitter sweetness we are having to 
say farewell to, Fr. Artemio who  is 
being transferred to St. Jude Catholic 
Church, effective July 1st.    We will 
miss him but congratulate him and wish him 
all the best.  Thank you, Fr. Artemio for your 
beautiful ministry, & homilies, here at St. 
Monica.  Let us continue to pray for him as 
he continues to do Gods’ will.  Feel free to 
give him your well wishes next weekend as 
he will be celebrating all Masses to give his 
last homily at St. Monica.

Con amarga dulzura nos toca despedir al 
Padre Artemio, quien ha sido transferido a 
la Iglesia Católica de San Judas,  a partir 
del 1o de Julio. Lo extrañaremos pero lo   

felicitamos y le deseamos todo lo mejor.    
Gracias Padre Artemio por su hermoso   
ministerio y homilías aquí en Santa Mónica.   
Sigamos orando por el mientras continua   
hacienda la voluntad de Dios.  Siéntase libre 
de darle sus mejores deseos el próximo fin de  
semana, ya que celebrara todas la Misas para 
dar su ultima homilía en Santa Mónica. 

two pilgrimages in the 

future are being planned

Are you interested in exploring 
sacred sites and deepening your faith? 

We have two incredible travel 
opportunities coming up: 

a pilgrimage to the Marian Shrines 
September 9 –18, 2024 

Fr. Rafael Negroni as the  
Spiritual Companion

Registration ends soon

and an enlightening journey to   
India with Father Thumma.  

January 6 –19, 2025.

Flyers and registrations are 
available in the office or on the kiosk 

at the foyer.
Spots are filling up quickly, so act fast and regis-

ter now!
For more information on either pilgrimage 

contact Laura Hilbig 210-204-6671
or email: laura@lltravelco.com

DOS PEREGRINACIONES EN EL 

FUTURO  SE ESTAN PLANEANDO 

¿Estás interesado en explorar sitios sagrados  
y profundizar tu fe? Tenemos dos increíbles  
oportunidades de viaje por delante: 
una peregrinación a los Santuarios Marianos 

del 9 al 18 de Sep. de 2024    
Padre Rafael Negroni; Compañero espiritual 

La inscripción finaliza pronto

y una viaje iluminador a la India con 
el Padre Thumma.  

a  India del  6 al 19 de Enero de 2025.

Los folletos y las inscripciones están disponi-
bles en la oficina o en el quiosco del vestíbulo.

¡Las plazas se están llenando rá-
pidamente, así que actúa rápido y 

regístrate ahora!

Para mas información 
contacte a 

Laura Hilbig  210-204-6671 o 
por correo electrónico:
laura@lltravelco.com

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109 June 23, 2024 

Registration is now open for the 2024-2025 
school year. 

Classes will begin September 11, 2024 
***Middle School (Edge) will be moving    

       from Thursday to Tuesday*** 
You can register in the office, we are open 
till 7pm on Wednesday on Saturday 10am—
2pm and Sunday 10am—3pm or online 
only if paying with a debit or credit card. 

Classes fill up fast so register soon.   
Time is here to Share Their Faith  

If you have all your sacraments and feel the nudge that 
it is time to share your faith with our future please pray 
about being a Catechist/Assistant/ Aid for these children  
We are seeking aids and teachers.  Please email:  
re@saintmonicaconverse.net for more information. 

If you have any questions or concerns feel free to 
Contact Mrs. Toni Espinoza, our Religious Education 
Director at 210-658-3816 x 243 or you can email her at 
re@saintmonicaconverse.net 

Las Inscripciones ya están abiertas para el 
Año Escolar 2024-2025. 

Las Clases comienzan el 11 de Septiembre, 2024 
 **  EDGE—Escuela Intermedia estará  
   moviendo de Jueves a Martes *** 

Se puede registrar en la oficina; estamos 
abiertos hasta las 7 p.m. los Miércoles, los 

Sábados de 10 a.m. a 2 p.m. y los Domingos de 
10 a.m. a 3 p.m. o en línea solo si paga con 

tarjeta de débito o crédito.  Las clases se llenan rápido, así 
que regístrese lo mas antes posible.  

Ha llegado el momento de compartir su fe 
Si tiene todos sus sacramentos y siente el empujón de 
que es hora de compartir su fe con nuestro futuro, ore 
por ser catequista/asistente/ayudante para estos niños. 

Buscamos ayudantes y maestros. Envíe un correo 
electrónico a: re@saintmonicaconverse.net para obtener 
más información. Si tiene alguna pregunta o inquietud, 

no dude en comunicarse con la Sra. Toni Espinoza, 
Directora de Educación Religiosa 210-658-3816 x 243 
o puede mandar  un correo a re@saintmonicaconverse.net

Thrift Store will not be accepting donations be-
ginning Sunday June 16th through Mon.  
July 1, 2024 The store will return to regular 
business hours on Wednesday July 3rd. 9-12pm 

Nuestra Tienda de Segunda no estará aceptando do-
naciones comenzando el Domingo, 16 de Junio hasta 
el Lunes, 1 de Julio, 2024. La tienda volverá a su 
horario regular el Miércoles, 3 de Julio de 9 a 12pm. 

VOLUNTEERS NEEDED 
Would you like to join a group that 
helps mold the future of our church! 
Our Religious Education Center is 
looking for additional volunteers. 
Classes meet on Wednesday evenings at 6:30 PM. All 
that is required is a loving heart, dedication, and a 
willingness to share God’s word. Fair Warning: being 
a part of this group can be quite addictive and produce 
a warm, fuzzy feeling! 
Anyone interested in helping this wonderful group, 
please contact Toni Espinoza at 210-658-3816 
or re@saintmonicaconverse.net 

Come and See for High School Students 
Saturday, June 29 

Are you a young man in high school who feels called to 
discern a life as a priest? The San Antonio Vocations 
Office is hosting a “Come and See” day on Saturday, 
June 29 from 9 a.m. to 4 p.m. at Assumption Semi-
nary (2600 W. Woodlawn Ave., San Antonio 78228). Come, 
see, and live the life of a seminarian. Do not be afraid to 
embrace your vocation. God is calling. For more infor-
mation, contact the Vocations Office at (210) 735-0553 
or at vocations@archsa.org.   

NECESITAMOS VOLUNTARIOS 
 ¿Le gustaría unirse a un grupo que 
ayuda a moldear el futuro de nuestra 
iglesia? Nuestro Centro de Educación 
Religiosa está buscando voluntarios 

adicionales. Las clases se reúnen los Miércoles por la tarde 
a las 6:30 p.m. Todo lo que se requiere es un corazón 
amoroso, dedicación y voluntad de compartir la palabra de 
Dios. Advertencia justa: ser parte de este grupo puede ser 
bastante adictivo y producir una sensación cálida y 
cariñoso. Cualquier persona interesada en ayudar a este 
maravilloso grupo, comuníquese con Toni Espinoza al 
210-658-3816 o re@saintmonicaconverse.net

Venir y Mirar para Estudiantes de Secundaria 
Sábado, 29 de Junio 

¿Eres un joven de secundaria que se siente llamado a 
discernir una vida sacerdotal? La Oficina de Vocaciones 
de San Antonio organizara un día de “Venir y Mirar” el 
Sábado 29 de Junio de 9am a 4pm en el Seminario de la 
Asunción (2600 W. Woodlawn Ave., San Antonio 78228). 
Ven, mira y vive la vida de un seminarista. No tengas 
miedo de abrazar tu vocación. Dios esta llamando. Para 
mas información, comuníquese con la Oficina de Voca-
ciones al (210) 735-0553 o en vocations@archsa.org.   
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St. Monica, pray for us.                              Santa Mónica. ruega por nosotros. 

St Monica's Women's ACTS retreat will be held this summer 
July 18th -21st 2024 at St Anthony de Padua. We are inviting 
all women over the age of 21 to join us on this journey with 
God. Some say it is a life changing ex-
perience, at this retreat you will grow in 
your faith and make lots of friends 
along the way! You can sign up online 
at saintmonicaconverse.net and it's un-
der the ACTS tab.  You can also scan 
this QR code.
The cost is $200. Space is limited and we fill up fast. 
If you would like to guarantee a space , you can pay 
$100 down. We do have scholarship opportunities so 
don't let finances hold you back from this beautiful 
weekend with the ladies and the Lord.
If you have any questions, please contact Director Teri Pearce 
210-373-9461, Co-Director Jan VanSlambrouck 210-416-2018 
or Spiritual Companion, Toni Espinoza 956-493-3867

El retiro ACTS para Mujeres de Santa Mónica se llevará a ca-
bo este verano del 18 al 21 de Julio de 2024 en San Antonio de 
Padua. Invitamos a todas las mujeres mayores de 21 años a 

unirse a nosotras en este camino con Dios. Algu-
nos dicen que es una experiencia que le cambia la 
vida. ¡En este retiro crecerá en su fe y hará mu-
chas amistades a lo largo del camino! Puede re-
gistrarse en línea en saintmonicaconverse.net y 
está en la pestaña ACTS. 
También puede escanear el código QR. 

El costo es de $200. El espacio es limitado y nos llenamos 
rápido. Si desea garantizar un espacio, puede pagar $100 de 
enganche. 
Tenemos oportunidades de becas, así que no permita que las 
finanzas le impidan disfrutar de este hermoso fin de semana 

con las damas y el Señor. Si tiene preguntas, favor de contactar 
a la Directora, Teri Pearce 210-373-9461, Co-Directora Jan 
Van Slambrouck 210-416-2018 o Compañera Espiritual, 
Toni Espinoza 956-493-3867

LoveStrong will be hosting a 
date night for all couples 

Sat. June 29th at  6:30 – 8 pm 
(after the Saturday evening mass)

Date night will be Game Night and will be playing 
Loteria with prizes to be awarded to the winners.
Nachos, popcorn, and non-alcoholic drinks will be 
provided! There is NO COST to have a night out 
with your love one! 

This date night is for couples only.

LoveStrong será el anfitrión de una cita nocturna 
para todas las parejas 

Sábado. 29 de Junio de 6:30 – 8 pm 
(después de la misa del Sábado por la tarde)

El tema de esta cita nocturna es Noche de Juegos y se 
jugara Lotería con premios para los ganadores. ¡Se 
proporcionarán nachos, palomitas de maíz y bebidas 
sin alcohol! ¡NO HAY COSTO 
para esta noche con tu ser 
querido!   

Esta noche es solo para parejas.

Asleep Boat
Calm Cushion 
Disciples Faith
Great Jesus
Obey Perishing
Quiet Rebuked 
Sea Stern
Still Storm
Teacher Terrified
Violent Waves
Wind Woke
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Bringing Your Marriage 

into the Church

“it is the presence of the Lord, who reveals  himself and the gift of 
His grace, that will render your marriage full and profoundly 
true.”  Pope Frances

Convalidation

Bringing Your Marriage into the Church

Like other couples in your parish or family, you may be 
wondering if your marriage is fully recognized by the 
Catholic Church.  Catholic Church law ordinarily 
requires baptized  Catholics to marry before a priest or 
deacon, unless they receive a dispensation from 
canonical form.  Catholics who exchange vows in the 
presence of a minister from other religious traditions 
or civil officials are not considered validly married in 
the eyes of the Catholic church.  

Regardless of what happened in the past, the Catholic 
Church invites you to bring new meaning to your lives 
by embracing the vocation of marriage and dedicating 
your family’s mission to sharing God’s love.  

If you wish to explore the path to receiving the 
grace of Marriage in the Catholic Church, please 
contact Deacon David Espinoza in our parish 
office: 210-658-3816  or email: 

liturgy@saintmonicaconverse.net

Lleve su matrimonio a la 

Iglesia

“es la presencia del Señor, que se revela y el don de su     
gracia que hace que su matrimonio sea pleno y   
profundamente verdadera”.                    Papa Francisco

Convalidación

Llevar su matrimonio a la Iglesia
Al igual que otras parejas de su parroquia o  familia, es 
posible que se pregunte si su matrimonio está 
completamente reconocido por la Iglesia Católica.  La ley 
de la Iglesia Católica normalmente requiere que los 
católicos bautizados se casen ante un sacerdote o diácono, 
a menos que reciban una dispensa de la forma canónica. 
Los Católicos que intercambian votos matrimoniales en 
presencia de un ministro de otras tradiciones religiosas o 
funcionarios civiles no se consideran válidamente casados 
a los ojos de la Iglesias Católica. 

Independientemente de lo que haya sucedido en el pasado, 
la Iglesia Católica los invita a dar un nuevo significado a 
sus vidas abrazando la vocación del matrimonio y 
dedicando la misión de su familia a compartir el amor de 
Dios. 

Si desea explorar el camino para recibir la gracia del 
matrimonio en la Iglesia Católica, comuníquese con 
Diácono David Espinoza en nuestra oficina 
parroquial:  210-658-3816 o correo electrónico: 
liturgy@saintmonicaconverse.net

St. Monica wants to 
Celebrate your Wedding Anniversary

Marriage is a sacred bond, and each week, 

we witness its strength. To show our 

appreciation, we'll be presenting beautiful 

shawls from India to couples celebrating 

anniversaries (1 year or more) during weekend 

Masses from July 6th, 2024, to July 5th, 2025. 

The shawls are a free token of our thanks. To 

ensure we have enough, please notify the parish 

office at least two weeks before your 

anniversary at parish@saintmonicaconverse.net 

or 210-658-3816. Thank you, to all our married 

couples, for your faith and for witnessing 

Christ's love! God bless you all. 

Santa Mónica quiere 
Celebrar su Aniversario de Bodas

El matrimonio es un vínculo sagrado, y cada 

semana, somos testigos de su fuerza. Para mostrar 

nuestro agradecimiento, presentaremos hermosos 

chales de la India a las parejas que celebran 

aniversarios (1 año o más) durante las misas de fin 

de semana del 6 de Julio de 2024 al 5 de Julio de 

2025. Los chales son una muestra gratuita de 

nuestro agradecimiento. Para asegurarse de que 

tenemos suficiente, notifique a la oficina parroquial 

al menos dos semanas antes de su aniversario en 

parish@saintmonicaconverse.net o 210-658-3816 

¡Gracias a todos nuestros matrimonios, por 

vuestra fe y por testimoniar el amor de Cristo! 

Dios los bendiga a todos. 

Women's Conference
Pilgrim Center of Hope invites women 
of all faith journeys to take time for a 

"spa for the soul" at the 
Catholic Women's Conference 

Saturday, July 27, 2024,  
7:30am-4:30pm 

at Norris Conference Center in San 
Antonio, TX. Learn from inspiring  
speakers, experience healing encounters 
with Jesus, enjoy spiritual sisterhood, eat, 
pray, and shop! Learn more & register 
at CWCSanAntonio.com or contact 
Pilgrim Center of Hope at  210-521-3377. 

Conferencia de la Mujer, en El Centro de 
Peregrinos de Esperanza, invita a las mujeres de 
todas las religiones a tomarse un tiempo para un 

"Spa para el alma" en la
Conferencia de Mujeres Católicas 

Sábado, 27 de Julio, 2024
7:30am - 4:30pm

En el Centro de Conferencia Norris en San 
Antonio, TX. Aprenda de oradores inspiradores, 
sientan la experiencia de un encuentros sanador  
con Jesús, disfruta de la hermandad espiritual,  
coma, ore y compre! 
Obtenga más información y regístrese en 
CWCSanAntonio.com o contacte el Centro de  
Esperanza para Peregrinos al  210-521-3377
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9154 FM 78 | Converse
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600 Pat Booker | Universal City
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americanbank.com | Member FDIC

Partner with St. Monica 
Catholic Church and 

American Bank’s 
Covenant Program and 

watch your 
organization’s deposits 

make a difference.
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Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism preparation class  in 

order to baptize a child. English class will be held the first 
Saturday of the month and Spanish class on the second  Saturday 
of the month.  Please call the office to sign up.

¿Necesita la clase de  preparación bautismal? 
Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparación para el 
bautizo de su niño.  La clase de inglés se llevará a cabo el primer 
sábado del mes y la clase de español el segundó sábado del mes.    
Por favor llame a la oficina para  inscribirse. 

St Monica Catholic Church
501 North St.,  Converse, Texas 78109

Phone Number: (210)658-3816     
Website: www.saintmonicaconverse.net  

Email: parish@saintmonicaconverse.net 

St. Vincent de Paul: (210) 658-8791  

By appointment Tues.—Thurs. 
10 a.m. to 1 p.m.

Mass Schedule   
Saturday Vigil: 5:30 pm (English) 

7:15 pm (Spanish)

Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am & 5 pm (English)   

1:00  &  7:00 pm  (Spanish)

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri)

Saturday: 9 am Holy Rosary                       
Mass at 9:30 am (Bilingual/bilingüe )

HOLY HOUR: Thursday 7 pm 

1st FRIDAY MASS: 8:15am English 
& 7:00 pm Spanish

PERPETUAL ADORATION 
In the Chapel      Hours for adoration: 

Sunday at 8 pm to Saturday at 5:15pm
Chapel is open 7am to 7pm if coming after 7pm, 
Please come by the office to get your entry code.

CONFESSIONS: 

WEDNESDAY 5:30 PM
& SATURDAY 3:30 PM

Working Hours: Mon., Tue., Thur., & Friday 9:00 am-5:00 pm   Wed. 9 am—7pm 
Sat: 10am—2pm & Sun: 10am—3pm  

For an emergency: Call the office and follow the instructions. 

The Archbishop's Appeal  for Ministries 
is an annual campaign supporting more than 
30 shared ministries that advance the mission 
of the Catholic Church in our area. The 
Archbishop Appeal happens every year 
because the need remains each year, it’s not a one and done . We 
still need to provide for children in crisis, young mothers who are 
homeless, and for the Assumption Seminary to ensure we have the 
deacons and priests we need in order to have Mass. The theme this 
year is Walking United in Christ. Our goal this year is 
$57,000. If each family donates just $60 for the year, we can pass 
our goal. To break it down that would be $5 a month, which is 
about what it costs for cup of coffee from Starbucks. Please 
consider a donation so that Walking United in Christ, we can 
consistently care for those who rely upon the Archdiocese and our 
programs for life and faith sustaining support. Please 
visit archsa.org/archbishops-appeal to give today! Have questions? 
Please call (210) 734-1910

La Campaña del Arzobispo para los Ministerios 
es una campaña anual que apoya a más de 30 ministerios 
compartidos que promueven la misión de la Iglesia 
Católica en nuestra área. La Apelación del Arzobispo 
ocurre todos los anos porque la necesidad permanece 

cado ano, no es una sola vez. Todavía tenemos que proveer para los 
niños en crisis, las madres jóvenes que no tienen hogar, y ara que el 
Seminario de la Asunción se asegure de que tengamos los 
Diáconos y Sacerdotes que necesitamos para tener Misa.   El tema 
de este ano es Caminando Unidos en Cristo. Nuestra meta este ano es 
de $57,000. Si cada familia dona solo $60 por ano, podemos pasar 
nuestra meta. Para desglosarlo, serian $5 al mes, que es 
aproximadamente lo que cuesta una taza de café de Starbucks.  Por 
favor, considere realizar un donativo, de manera que Caminando 
Unidos en Cristo, podamos cuidar constantemente de aquellos que 
dependen de la Arquidiócesis y de nuestros programas para 
sustentar la vida y la fe. ¡Visite archsa.org/archbishops-appeal para 
donar hoy! ¿Tiene preguntas? Por favor llame al  (210) 734-1910. 
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